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Proyecto de Editora Indígena 
 Meta: proveer la posibilidad para que líderes indígenas (iniciando en la Comarca Ngäbe-Buglé) puedan 

tratar por escrito temas concernientes específicamente a su contexto y brindar apoyo en su publicación y 
distribución. Los temas tratados deberán ser escritos preferiblemente en la lengua nativa o ser bilingües. 

 Razón: Existe mucha buena literatura en este mundo, pero muy poco que trata el pasado, presente y 
futuro de los pueblos indígenas de Panamá. Esto también concierne temas generales del pueblo Ngäbe, 
como también en el área de literatura teológica cristiana Ngäbe. El proyecto buscará fomentar el 
desarrollo de literatura indígena en general (Historia, Biografías, Cultura, Cuentos, etc), pero también la 
promoción de una teología propiamente de nuestros pueblos indígenas (o sea: donde se discuten temas 
del contexto de ellos a la luz de la Biblia desde el punto de vista de su cultura y de su forma de pensar). 

 A largo plazo se deberán buscar medios para apoyar a individuos para escribir libros también. Para iniciar 
será algo a menor escala, donde se facilitará la publicación a través de folletos y una revista temática 
cristiana. La revista temática podrá publicarse periódicamente (ejm. 1-2 veces al año para iniciar), donde 
estarán invitados pastores y líderes a dar sus aportes escritos basados en temas preseleccionados (por 
ejemplo: se podría hacer una edición donde se trata el tema del perdón, el resolver conflictos, temas de 
sexualidad, manejo de dinero, etc). 

 Toda la literatura publicada será vendida a un precio razonable para contribuir a cubrir los costos de 
producción. El proyecto en su totalidad será sin fines de lucro. Los contribuyentes de revistas no recibirán 
una remuneración. La meta de esto no es hacer ganancia, sino de brindar la facilidad de hacer llegar 
buenos pensamientos a un amplio público y así ser de bendición para nuestros pueblos indígenas. 

 Se necesitarán bastante personas para apoyar este proyecto: 

o Editores y correctores: Personas que revisan los textos tanto respecto a la gramática como su 
contenido. Se necesitará tanto de personas buenas en gramática, como también con buen 
conocimiento bíblico y de la cultura Ngäbe. 

o Traductores y transcriptores (para pasar grabaciones) 
o Personas que apoyan con el diseño gráfico de las publicaciones 
o A largo plazo: Personas que apoyan a otros en escribir un libro (transcribir, hacer entrevistas, etc). 
o Una directiva que vela sobre el rumbo del proyecto y define temas después de consultar con 

iglesias y pastores 
o Personas que oran y apoyan el proyecto con ofrendas. 

 Perfil de los participantes: 

o Puede ser hombre o mujer, importante es que le guste leer y escribir.  
o Debe dominar bien el español y el ngäbere. En caso de no ser así, debe estar dispuesto a 

profundizar sus conocimientos. 
o Tener buen testimonio en su iglesia y comunidad como alguien que ha estado activo en diferentes 

tareas y ministerios de su iglesia. 
o Interés personal en contribuir a facilitar buena literatura y para ello estar dispuesto a tomar el 

tiempo para servir en este ministerio. 
o No busca ganancia personal al participar en este ministerio. Más bien está dispuesto en hacer 

sacrificios personales para llevar a cabo este ministerio. 

Toda persona que tenga interés en apoyar este proyecto está invitada cordialmente a contactarme. Si Ud. conoce a 
alguien que recomendaría no tarde en hacérmelo saber (Daniel Mannale, 69234522). 


